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enaTmecniereba 
 

asmaT evsaia  
 

sityva-simboloebi qarTul da rusul  

frazeologizmebSi 

 
simbolika literaturaSi, xelovnebaSi, sazogadoeb-

riv cxovrebaSi cnobilia uxsovari droidan. simbolika 
aris niSani, romelic pirobiTad aRniSnavs movlenis 
arss, mis ideas da aqvs gadataniTi mniSvneloba. gadatana 
xdeba rogorc sagnobriv, aseve enobriv doneze. sagani-
simboloebi `moqmedeben~ gansazRvrul situaciaSi (TeT-
ri bairaRi gamoxatavs  kapitulacias; wiTeli jvari da 
wiTeli naxevarmTvare – gulmowyalebas, humanurobas, 
mxardaWeras; хлеб-соль (ruseTSi) stumarTmoyvareobas, 
gulTbil Sexvedras), maSin rodesac enobrivi simbo-
loebi universaluria. `simbolo xalxis kulturis feno-
menia. mecnierebi uwinares yovlisa xazs usvamen mis so-
cialur mniSvnelobas, anu simbolos CarTvas social-
lur konteqstSi - mis tradiciulobas, konvencionalu-
robas, gagebas~ (ivanovi, 2002: 113). 

umeteswilad enobrivi simboloebi saTaves sagnob-
rividan iReben. Tumca maTi warmoqmna SesaZlebelia enaSic, 
rogorc gansakuTrebuli sityvaTxmareba. Tu sagani-simbo-
losTvis aucilebelia situacia (sazogadoebrivi, yofiTi), 
sityva-simbolosTvis aucilebelia misi xmareba Tavisufal 
SesityvebebSi, romlebic SemdgomSi myar frazeologiur 
gamonaTqvamebad yalibdeba. (sityvis xmareba `wminda~ 
simbolod – iSviaTi gamonaklisia). `sityva-simboloebi 
frazeologizmebis kulturul-nacionaluri interpreta-
ciis erT-erTi wyaroa~ (Telia, 1996: 118). 

`simbolod SeiZleba iqces nebismieri sityva, romelic 
aRniSnavs sagans, movlenas, moqmedebas, niSan-Tvisebas, 
mxolod erTi pirobiT: am enis matareblebisTvis asocia-
cia da Sefaseba aucileblad unda iyos socialurad 
gamyarebuli, anu erTnairad aRqmadi. Tu simbolika 
universaluria, igi vrceldeba yvela an bevr enaSi). cxa-
dia, amitom simbolod, rogorc wesi, konkretuli seman-
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tikis sayovelTaod xmarebadi sityvebi gamoiyeneba” 
(quTaTelaZe, 2003: 78). U 

`SedarebiT xSirad simboloebad gamoiyeneba arsebiTi 
saxelebi, rogorc yvelaze xatovani sityvebis kategoria, 
romlebic yvelaze advilad iZenen gadataniT mniSvne-
lobas~ (gvozdariovi, 2001: 182). 

qarTul da rusul enebSi aseve udavoa gadataniTi 
mniSvnelobis zmnebis simravle. aqve unda aRvniSnoT, rom 
zmna-simboloebi, romlebic ixmareba rogorc moZraobisa 
da mdgomareobis ganmazogadebeli metaforuli aRniSnva, 
xSirad motivirebulia arsebiTi saxeliT. Sedegad war-
moiqmneba asociaciuri wyvilebi: cecxli-dawva, iwvis; 
aivso, dacala, dalia; огонь – гореть, чаща-пить, литься и др. 

adamianTa grZnobebi da mTeli cxovrebac ki sxva-
dasxva eTnosSi uZvelesi droidan gamoixateba jamis 
(fialis) simboloTi. aqedan warmoiSva kavSiri wyalTan: 
moTminebis fiala aivso, jami naRveli, mwuxarebam dalia, 
gulad leva, sawuTros dacla, dailivnen dReni da a.S. 
Испить горькую чащу (додна), хлебнуть горя, чаща терпения 
(переполнилась), излить душу, излить гнев, облить презрением, 
радость льѐтся через край и т. д. SesaZloa es saxe saxarebis 
teqstidan iyos (iesos locva gedsamaniis baRSi); “mamao, 
Tu gnebavs, amacale es sasmisi! Tumca iyos ara Cemi neba, 
aramed Seni”. “Отче Мой! Если возможно, Да минует меня чаща 

сия!... впрочем, не как Я хочу, но как Ты» (luka, 22, 42) aqedan 
momdinareobs gamoTqma - “испить свою чащу до конца” e.i. 
bolomde aitano yvela tanjva da ubedureba.  

simbolo SeiZleba iyos sayovelTao, farTod gavr-
celebuli (varskvlavi bednierebisa da bedis simboloa, 
beWedi – qorwinebis, kedeli – dabrkolebis) an saerTo 
religiis, kulturisa da istoriis xalxTa enaSi gavrce-
lebuli qristianuli simboloebia jvari da naTeli - 
madlis, wyalobis simbolo; ZvelisZveli slavuri sim-
boloebia гора и вода: mTa – mwuxarebis simboloa, wyali 
ki - siyvarulis. 

qarTul da rusul frazeologiaSi mravladaa sityva-
simboloebi. jer kidev warmarTobis dros, rodesac 
gavrcelebuli iyo totemizmi, adamianebi simboloebad 
aqcevdnen sagnebs, movlenebs, anu simbolikas iZenda 
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sityva-saxelwodeba. es movlena naTlad Cans cxovele-
bisa da frinvelebis simbolizaciaSi. cxovelebis simbo-
lo-saxe yalibdeboda gansxvavebuli crurwmenis gavle-
niT. amitom SesaZlebeli iyo ama Tu im cxovelze ori an 
ufro meti Sexedulebis arseboba. sabolood enaSi sim-
bolod mkvidrdeboda is, romelic metad axlos iyo 
xalxis masasTan. uZvelesi slavebis rwmeniT, kurdReli 
eSmakis saxes warmoadgenda; masTan Sexvedra cudis 
momaswavebel niSnad iTvleboda. magram rusul frazeo-
logiaSi kurdReli mxolod SiSis, simxdalis simbolos 
warmoadgens: заячьядуша, трусливкакзаяц. qarTul frazeo-
logiaSi kurdRlis simbolo saerTod ar gvxvdeba. cxo-
velebisa da frinvelebis simboloebisumetesoba saerToa 
qarTul da rusul frazeologiaSi. magaliTad mgeli, 
gveli, cxeni, daTvi, Tagvi, ZaRli. magram xSiria SemTx-
vevebi, rodesac erTi enis frazeologizmSi asaxuli sim-
bolo meore enaSi warmodgenili ar aris. aseTebia: maCvi-
maCvi ar daiWiros, maCvis fexi; kverna- kverna daiWira; 
jori-joris sapalne, joridan Camosvla. кот –кот наплакал, 
арестант-сорок бочек арестантов (арестант - wvrili gamxmari 
Tevzi); пескарь-премудрый пескарь; нибе, ниме, никукареку. 
glexur meurneobaSi cxeni mniSvnelovan rols TamaSob-
da rogorc saqarTveloSi, aseve ruseTSi. misi Tvisebebis 
gamo is Sromismoyvareobis simbolod iqca rusul fra-
zeologizmSi-устал как лошадь. igive mniSvnelobiT cxenis 
simbolo qarTul frazeologizmebSi ar gvxvdeba. viris 
simbolo mxolod qarTul frazeologizmebSi gvxvdeba, 
Tanac sxvadasxva mniSvnelobiT: viris fasad (Zalian 
iafad, TiTqmis ufasod), viris Tav-fexi (sruliad ara-
feri), eSmakis virze Sesma (sajarod Sercxvena, sircx-
vilis grZnobis gancdevineba). qarTul da rusul 
frazeologizmebSi tipiuria internacionaluri frazeo-
logizmebi-kalkebi cxovelTa simboloebiT: волк в овечьей 

шкуре -mgeli cxvris tyavSi, крокодиловы слѐзы-niangis 
cremlebi, черепашьим шагом-kus nabijiT, волчья хватка-
mglis lukma, буриданов  осѐл - buridanis viri (wign.) - 
Zalze gaubedavi adamiani (buridanis viri - gamoTqmas 
miaweren XIV saukunis frang filosofoss Jan buridans, 
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romelmac Tavisufali nebis arqonis sademonstraciod 
moiyvana viris magaliTi, romelic Tivis ori ZnasTan 
idga da absoluturi Tavisuflebis pirobebSi SimSiliT 
mokvda, vinaidan ver airCia verc erTi). Zalian sain-
teresoa frazeologizmebSi warmodgenili sapirispiro 
mniSvnelobis simboloebi. maTi ricxvi Zalze mcirea, mag-
ram sagulisxmoa cxovelebis kontrastuli, SeuTavse-
beli Tvisebebis gamovlenis TvalsazrisiT: tura da mge-
li erTad dawveba amaRam, rogorc ZaRli da kata, cxo-
velebis simboloebis Semcveli frazeologizmebis umrav-
lesobas Tavisi gamoyenebis sfero gaaCnia: sasaubro ena-
Si-Tagvis soroSi SeZvreba, mecamete goWi, samgle goWi-
viT, ujaT cxenze jdoma, mglis muxlis mobma, rogorc 
Tevzi wyalSi, брать быка за рога, как рыба об лѐд, мышиная 

возня, xalxur metyvelebaSi - viris Tav-fexi, pirkata eca, 
канцелярская крыса, как баран на новые ворота; uxeS xalxur 
metyvelebaSi – ZaRliviT Cakvda, joridan Camosvla, 
драная кошка, пришей кобыле хвост, не баран начихал. zogierTi 
frazeologizmi salanZRavi xasiaTisaa - ZaRlis naTrevi, 
ferTa simbolikam asaxva hpova qarTul da rusul fra-
zeologizmebSi. TeTr da Sav ferebTan xalxTa umrav-
lesobas TiTqmis erTnairi damokidebuleba aqvT. es gasa-
gebicaa, TeTri – dRis feria, Savi – Ramis. aqedan gamom-
dinare, TeTri sikeTesTan aris dakavSirebuli, белый день, 
Savi ki borotebasTan: чѐрная зависть, чѐрный список, чѐрная 

душа, держать в чѐрном теле; Savad gaTeneba (ubeduri, avi 
dRe dadgeba), Sav (dReze) varskvlavze gaCenili (ada-
miani, romelsac ubedureba Tan sdevs), Sav dRes ayris 
(mZime dReebi daudgeba), Savi bedi (ubeduri xvedri), Savi 
qva (didi ubedureba, sikvdili),Savi guli (boroti, avi, 
cudi Tvisebebis mqone adamiani), Savi kata gairbens maT 
Sua (urTierToba gaufuWdebaT, uTanxmoeba Camovardeba), 
Savi miwa waiRebs (mokvdeba). Savad gaTenda 1089 wlis 
aRdgoma (k. gamsaxurdia). TeTri laqa – белое пятно - 
sakiTxis daumuSavebeli mxare (XVII saukuneSi, rodesac 
kartografebma Seuswavleli, aRmouCeneli miwebis aRsa-
niSnavad rukaze `TeTri adgilebis~ datoveba daiwyes, 
warmoiSva frazeologizmi `TeTri laqa~); sxvadasxva 
ferebTan aris dakavSirebuli frazeologizmebi: vardis-
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frad eCveneba – видеть всѐ в розовом свете (eCveneba rame 
ufro ukeTesad, vidre sinamdvileSia), wiTel zolad 
gasdevs – проходить красной нитью (mkafiod gamoixateba), 
wiTel mamals aafrens – пустить красного петуха (cecxls 
waukidebs, gadawvavs), дать зелѐную улицу (Tavisufalad 
gasvlis sasualebis micema). qarTuli frazeologizmi 
mglis feri daedeba mrisxane gamometyvelebis miRebas 
niSnavs. `ivanes mrisxanebisgan mglis feri dasdeboda da 
Tma-wveri aSloda~ (g. abaSiZe). 

qvis, lodis simbolo qarTul da rusul frazeo-
logizmebSi gansxvavebuli mniSvnelobiTaa warmodge-
nili. qva–iaraRi: qvas da gundas miayris (Caqolavs, gaki-
cxavs), держать камень за пазухой; `da Cveneburad, mamapapu-
rad, mters mivayaroT Cven qva da gunda” (a. wereTeli). 
`Призвал всех искренно прильнуть к общему течению, а не держать 

камня за пазухой” (Толстой). qva-winaaRmdegoba (lodi Sebrko-
lebisa,  камень преткновения): `Женщина – это главный камень 

преткновения в деятельности человека” (Толстой), qva-Senoba-
nagebobis mniSvnelovani nawili (qvas qvaze ar datovebs,  
камня на камне не оставить); `uTxra mas: xedav am did nagebo-
bebs? ar darCeba aq qva qvaze, romelic ar dairRveva~. 
«Истинно говорю вам: не останется здесь камня на камне; всѐ будет 

разрушено» (maTe, 24, 2). 
vis simboluri mniSvneloba efuZneba mis iseT Tvi-

sebas, rogoricaa gansakuTrebuli simtkice: qvas gaxeTqs 
(didi Zala eqneba, yovelgvar dabrkolebas gadalaxavs), 
qvas rZes gamoadens (Zalian Ronieria). qva aris adamia-
nuri usulgulobis, gulqvobis simbolo: достучаться до 

каменного сердца, did ubedurebaze an adamianur tanjvaze 
saubrisas ixmareba hiperboluri konstruqcia: камни возо-

пиют, qvebic RaRadeben, qva iwvis sibraluliT, qvas Tavs 
axlis (sasowarkveTas mieca), qvac ki atirdeba, qvac ki 
dawva misma sacodaobam“. iq xalxs xocavdnen, qvas qvaze 
ar tovebdnen” (d. Sengelaia,). ansxvavebiT rusulisgan, 
qarTul simbolikaSi qva damarcxebas, unayofobas, uime-
dobas, uperspeqtivobas, aseve dRegrZelobas, simdidres 
aRniSnavs: civ qvaze djdoma, civ qvaze dagasaxlebs(did 
unars gamoiCens), sip qvaze datovebs (umweod, metad 
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gaWirvebulad datovebs), misi xnis qva ar gdia (asakia-
nia),  qvaca aqvs da kakalic (araferi ar aklia), kudiT 
qvas asrolinebs (sastikad daamarcxebs, samarcxvinod 
gadaaqcevs): `am dReebSi gankargulebas gascems da morCa 
– Cvens mtrebs kudiT qvas vasrolinebT” (v. WeliZe); `– 
imisTana rZali Semxvda, rom civ qvaze daasaxlebs 
kacso,- ityoda xolme qeTevani~ (e. ninoSvili) `aravin 
Seibrala ... sip qvaze datoves~ (i. griSaSvili). 

qvis simbolikas misi simZime da didi wona udevs 
safuZvlad iseT frazeologizmebSi, rogoricaa mZime 
lodi daedeba, gulze lodiviT awevs (adevs), gulis 
magier qva udevs (uSiSari, Seudrekeli, ulmobeli, 
Seubralebeli), каменьнасердце, каменьсдушисвалился. `oTa-
raanT qvrivs gulis magier qva udevso, - ambobdnen 
sofelSi~ (i. WavWavaZe);“ `gana Cven-ki qvis guli gvaqvs!~ 
(a. wereTeli); “У меня на сердце был камень. Солнце казалось мне 

тускло, лучи его меня не грели” (М. Лермонтов). “У всех камень 

свалился с души, он был цели полон бурных планов (А. Толстой). 
bunebrivia, universaluri simboloebis mniSvnelo-

bebis umravlesoba bevri enisTvis saerToa. ganvixiloT 
universaluri simboloebi – adamianis sxeulis nawi-
lebis magaliTze. mag., Tvali-yuradReba; (saWiroa) Tvali 
da Tvali, нужен глаз да глаз, germ.Ganz Augezein; `cudi~ 
Tvalis arsebobis rwmena praqtikulad yvela uZvelesi 
xalxebisTvis aris damaxasiaTebeli. gansakuTrebulze, 
mSvenierze, sasurvelze qarTvelebi amboben `avTvals ar 
daenaxveba~ (avi TvaliT ar inaxveba), rusebi – как бы не 

сглазить (несглазитьбы). qarTvelebSi Tvals SeuZlia ube-
durebis `winaswarSetyobineba~: “Tvali sawyens meubneba”. 
xeli (mxardaWera, daxmareba). xels afarebs, иметь (свою) 
руку, germ.  j-m un die Hand geben, ingl. give smb a helping hand, 

frang. tendre un main secorable, avoir qn sur le bras; rusulSi xels 
magiuri Zala miewereba. rusebi amboben слѐгкой руки, лѐгкая 

рука, rac rusuli andazis слѐгкой руки ипочин дорог 
abreviacias warmoadgens. TiTis - xuTi TiTiviT icis, как 

свои пять пальцев, im klainen finger haben; `es sul unda, 
rogorc Seni xuTi TiTi, icode... xumroba ar aris~ (i. 
WavWavaZe). “Лакей знает этот город как свои пять пальцев” (Чехов). 
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fexis - fexs ar daadgams, нога не ступала, keinen fuβ übe j-s 
Schwegelle setzen;   

cxviris, rogorc orientaciis saSualebis simbolika  
qarTul frazeologizmebSi ar gvxvdeba. aris rusul da  
germanul frazeologizmebSi держать нос по ветру, (immer) 
der Nase nach. `Держи нос по ветру, и всѐ пойдѐт как помаслу“ 
(Данилевский). 

mxolod qarTul da rusul frazeologizmebSi 
gvxvdeba RviZlis simbolika, rogorc grZnobebis epicene-
tri – в печенках сидит (Tavs abezrebs, aRizianebs), за 

печенку берѐт, всем ипечѐнками (Zalian ejavreba, ezizReba) 
da uaxloesi kavSirebis simbolo - RviZli Zma, RviZli-
Svili.  “Что угодно скажи, но чтобы поверили, что мы утебя в 

печѐнках сидим” (К. Симонов). “Портниха Марья Афанасьевна все 

мипечѐнками ненавидевшая Ольгу Вячеславовну, называлаей 

«клеймѐная» (А. Толстой). 
xolod qarTul frazeologizmebSia gulis, rogorc 

damaxsovrebis – gulis ficarze dawera, gulze ibeWdavs, 
da piris, rogorc aSkara perspeqtivis simbolika - kargi, 
cudipiriuCans. `maSin dedaCemi 12 wlisa iyo da yvela-
feri gulis ficarze daebeWda (a. wereTeli). `pureulis 
mosavals kargi piri uCans~ (a. wereTeli). -ara, ara, Seni 
kvnesame, tyuilad dastanjavs. amas saaqaos piri aRar 
uCans” (S. aragvispireli). 

mze, rogorc mraval simboluri cneba qarTul fra-
zeologizmebSi mravladaa warmodgenili. qarTul tra-
diciaSi mze aris sicocxlis, siyvarulis, silamazis 
gansaxiereba. saqarTveloSi odiTganve gavrcelebuli iyo 
da dRemde arsebobs mzis fici: Cemma mzem, Cems mzes 
vficavar, Senma mzema - (ficis nominacia), mze maRla iyos 
(ueWvelad, sruli WeSmaritebaa), mzesaviT naTeli (As-
kara, yvelasaTvis gasagebi), mzis yureba (cqera)-(sicocx-
lis nominacia), mziT gaumaZRari - (udrood(adre) gar-
dacvlilze), mzis dabneleba, mzis gaSaveba, mze gauqra - 
(sikvdilis nominacia), mze Caesvena (bolo moeRo bednier 
cxovrebas), mze amouva (tanjvas daaRwevs Tavs), Cvens-
kenac gadmoixedavs mze (ukeTesi momavlis, risame daZle-
vis imedi), mze amosdis vinmeze, mze da mTvare amosdis - 
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(adamianisadmi usazRvro siyvaruli); mzis Casvla-(mwuxa-
reba); mzes etamaseba, mzis monaTali, mzis natexi, mzis 
Svili, mze amomavali- (adamianis silamaze): `Cauxda bedis 
varskvlavi, male mzec gauqrebao~ (baCana). `SemeZlo 
elgujas mze gameqro” (a. yazbegi). `erTs etrfis, mze 
amoudis maszeda” (vaJa-fSavela). `wasvliT ise waval 
TrialeTs, mzec maRla idgomeba~ (k. gamsaxurdia). `mra-
val sparsels daubneles mze da Tavi Seswires mefesa da 
saqarTvelos~ (i. gogebaSvili). `...yvela aSkarad daina-
xavda, - moxucs mze da mTvare onisezed amosdioda~ (a. 
yazbegi). –daica! gamodi gareT, - dauZaxa onisem: - davi-
naxoT erTurTi da, visic mze gaSavdebis, naxav~ (a. 
yazbegi). 

rusul enaSi sruliad gansxvavebuli mniSvnelobiT 
gvxvdeba mzis simbolikis Semcveli erTaderTi frazeo-
logizmi – место под солнцем – arsebobis ufleba, adgilis 
damkvidreba sazogadoebaSi: “Я писал о людях, которые,  
завоевав место под солнцем, тянулись к знанию” (В. Бахметьев); 
`Мы твѐрдо уверены, что каждому человеку найдѐтся место под 

солнцем” (Н. Акушкин). 
rogorc qarTuli, ise rusuli frazeologizmebis-

Tvis damaxasiaTebelia Tavsaburavebis simbolika, rome-
lic Taviseburad vlindeba TiToeul am enaSi. Zvel 
ruseTSi qalebi Tavsafris gareSe saxlidan ar gadoid-
nen. qalisTvis mosaxvevis moxsna mis Seuracxyofad iTv-
leboda. Tumca, mosaxvevi, rogorc simbolo, rusul fra-
zeologizmebSi ar SemorCa. gansxvavebuli suraTia qar-
TulSi. qarTul frazeologizmebSi qarTuli naciona-
luri samosis ganuyofeli nawilis - leCaqis simbolika 
damkvidrda rogorc qaluri sawyisebis, siwmindis, siama-
yisa da Rirsebis simbolo: Tavze leCaqismoxda (namusis 
axda, Sercxvena (qalis), leCaqs ver gadaaxevs (verafers 
daaklebs), leCaqs daixuravs (mamakaci, romelic laCru-
lad moiqceva, simxdales gamoiCens), leCaqis yurze 
gamobmuli (mamakacs daimorCilebs), Seni leCaqi damxure! 
(me ar viqnebi kaci...): - Cems Zmasac ki vkicxavdi…... - raTa?! 
– motyuebiT rom mogiyvana da Tavs mandili mogxada“ (S. 
aragvispireli). “– raisTvi momxade leCaqi, raisTvi 
saleqsed gamixade saqme, raisTvi momitace? (a. yazbegi). 
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`Senma sicocxlem, leCaqi ar gadamaxio Tavze~ (a. were-
Teli). `radgan vaJkacebs leCaqi dauxuravT da oms 
gaurbian, maS viRa unda daxvdes mters win, Tu ar deda-
kacebi? – ambobda beberi~ (v. barnovi). `es gurielic 
mousvenari, saxelganTqmuli, vefxvi, lomkaci, dRes ... 
leCaqis yurze myavs gamobmuli” (a. wereTeli). 

qudi – mamakacis Rirsebis simbolo,  mravladaa qar-
Tul frazeologizmebSi: qudze kaci (Zv. uklebliv yove-
li mamakaci), qudi xuravs (guladi da zneobrivad umwikv-
lo adamiani), qudi ara gvxuria, Tu..., qudi davdoT da 
samarTali ise vTqvaT, (Rirseuli da samarTliani adamia-
ni), qudis moxda (sajarod Sercxvena), uqudod siaruli, 
qudis Semarcxveneli (Sercxvena). uqudod siaruli Zve-
lad saqarTveloSi sircxvilad iTvleboda: `- aba es me 
da es Sen, damkar Tu ... qudi gxuravs~ (i. WavWavaZe). `uwin 
rozgi mainc ar yofila, axla ki vaJkacs qudi mohxades, 
saqveynod scemen” (m. javaxiSvili). `ajanyebulebma 
...iaraRasxmuli qudze kaci gamoiyvanes sabrZolvelad~ (g. 
abaSiZe). saqarTveloSi qudi xSirad warmoSobis, sacxov-
rebeli adgilis araenobriv niSnad iTvleboda; mogvia-
nebiT is ama Tu im kuTxisaTvis damaxasiaTebel zne-Cveu-
lebis, adaTis gaziarebis, tradiciebis, Cvevebis enobriv 
simbolod iqca; aqauri qudi daixura: `esec aqauri qudi 
yofila. mec xom wiklauri var da unda davixuro~ (m. 
javaxiSvili). `bevri mqonda saTqmeli, magram isev xevsu-
ruli qudi davixure da gavCumdi” (m. javaxiSvili). qud-
bedi dahyveba (iRbliani adamiani): `qudbedi dahyoloda 
selimxans!~ (v. barnovi). 

rusul frazeologizmebSi qudi an pirdapiri шапку 

ломать – qedis moxra, к шапочному разбору-bolos misvla, an 
gadataniTi, metonimiuri mniSvnelobiT gvxvdeba получать 

по шапке- gamogdebuli, gaTavisuflebuli.“– Не такой ты 

чин, что перед тобой шапкуло мать! – закричал Пугачѐв” 
(Шишков).  `Пожалуй, что и правда пора, - соображал он, - что же, 
кшапочному разбору-то прийти?” (Бунин).  

kalTa gvxvdeba mxolod or rusul frazeologizmSi 
держаться за (материнский) подол (damokidebuli), принести 

вподоле (ukanono Svilis gaCena). orive SemTxvevaSi sityva 
gadataniTi mniSvnelobiTi xmareba.  
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qarTul frazeologizmebSi kalTas bevri simboluri 
mniSvneloba aqvs: kalTis dabertyva, kalTiT micema 
(guluxvoba), kalTas afarebs (mfarvelobs), dedis kal-
TaSi Tavisdeba (damcvelis, mfarvelis gaCena), kalTaSi 
Cajdoma (siaxlove), kalTis mibertyva (ganxeTqileba), 
kalTas aglejs (Zlier exveweba), kalTebis akreba (gaq-
ceva). aqve avRniSnavT, rom am frazeologizmebTan xatov-
nad axlos dgas qarTuli kalTis daWera da rusuli хва-

таться за подол (gasaqans ar aZlevs):“…Cvens dalocvil qve-
yanaSi, sadac qriste-RmerTs Tavisi uxvi kalTa dauber-
tyia” (i. WavWavaZe); `kargebsa Cagravs, umsgavsT ki kalTas 
afarebs Svelisa” (vaJa-fSavela). `mudam dedis kalTaSi 
Tavisdebas iseTi zegavlena hqonda mamaCemze, rom TviT-
neboba daaxirebuloba zned hqonda gadaqceuli (a. were-
Teli).` erTis aseTis brZenis mowmobas moviyvan, romel-
sac batoni versad gaeqceva, Tumca ki kalTebs aikrebs – 
rogorme movZurwo da Tavi daviZvrinovo” (i. WavWavaZe). 

jibe qarTul da rusul frazeologizmebSi materia-
luri SesaZleblobebis simbolikas warmoadgens: jibes-
Tan ukacravad yofna (siZunwe), jibeSi Tagvebi iTamaSeben, 
jibeSi kata uWyavis (fuliaraaqvs), fulebs Caijibavs 
(moixveWs, miisakuTrebs), fuli bJiriviT uyria jibeSi 
(bevri fuli aqvs), jibes gaivsebs (gamdidrdeba): `arau-
Savsra, erTi oTxi weli wadi rom Tagvebi iTamaSeben 
imis jibeSi, maSin fulis yadris swavlis~ (r. erisTavi). 
`gemo hqondaT da weli ar mosdevdaT, fasi icodnen da 
jibeSi kata uWyaodaT~ (d.Sengelaia). Ветерсвиститвкармане: 
`Телеграфируйте печатной канторе, чтобы она поскорее выслала мне 
300 рублей, а то у меня ветер свистит в карманах…”(Чехов). Tumca 
unda avRniSnoT, rom am sityvas orive enaSi sxvadasxva 
simboluri datvirTva aqvs. qarTulSi jibeSi Casma niS-
navs motyuebas, jibidan gavardnili - dakarguls, daRu-
puls, arvargs, rusulSi ki jibe aRniSnavs sakuTrebas, 
romelsac Seni Sexedulebisamebr gankargav: нелезть засло-

вом в карман, держать кулак в кармане (dafaruli, damaluli). 
`Уж он скажет так скажет. В карман за слово неполезет” (Скиталец). 

ulvaSis simbolikas qarTul frazeologiaSi ufro 
meti semantikuri datvirTva aqvs, vidre rusulSi: ulvaSi 
nu msxmia, ulvaSi ara mqondes zed, es ulvaSi ZaRlisa 
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iyos, Tu..., fui, Sen sulvaSs! vaJkacobis ori simbolo 
aerTianebs frazeologizms: ulvaSic imaT esxaT da namu-
sis qudic exuraT. es ulvaSi momparseT, Tu ... (simarT-
lis, saimedoobis garantia), ruseTSi wver-ulvaSi asakze, 
solidurobasa da socialur mdgomareobaze miuTiTebda. 
es simbolika mxolod or frazeologizmSia SemorCeni-
li: мотать себе на ус-damaxsovreba, сами с усам - aravisze 
naklebi ar aris. `Начальство имеет тонкие виды даромчто - 
тодалеко, а оно себе мотает на ус” (Гоголь). `А меня били, 
понимаешь…Грабили…Только я и сам с усам! – Филька выхватил из-
за пазухи окровавленный но жипо грозился улице” (Шишков). 

zogierTi sityvas mxolod erT enaSi aqvs simboluri 
mniSvneloba. qarTul enaSi aseTebia, magaliTad, burTi, 
kveri, muceli. burTi mravali qarTuli xalxuri Tama-
Sebis aucilebeli atributia. is gamarjvebis, warmatebis, 
saukeTeso vaJkacuri Tvisebebis: amtanobis, moqnilobis, 
gamWriaxobis gamovlenis simboloa. burTi gaaqvs (Tavi-
sas gaitans, mizans miaRwevs), burTi da moedani darCa 
(gamarjvebuli gamovida), burTiviT aTamaSebs (Tavis neba-
survilze amoqmedebs), burTiviT saTamaSo, saTamaSo bur-
Ti (sxvisi karnaxiT moqmedi), ha (es) burTi da ha (es) moe-
dani (vnaxoT, rasac izam), burTsa da moedans dainar-
Cunebs (gamarjveba mas darCeba), burTi xelTa aqvs (warma-
teba, gamarjveba), burTs pirSi Cris (sityvis Tqmis saSua-
lebas uspobs): “ai, es burTi da es moedani, vcadoT: cda 
bedis monaxevreao – me uarze ara vdgavar, vcdi~ (i. 
WavWavaZe). `cxovrebis moednidan burTi dRes marto mco-
dnes gaaqvs~ (i. WavWavaZe). `es is dianbegi ki ar aris, 
romelsac ... burTiviT aTamaSebdi~ (i. WavWavaZe). `marto 
gulgautexeli mebrZoli dainarCunebs xolme burTsa da 
moedans am wuTi-sofelSi~ (i. WavWavaZe). `...ar brazobda..., 
magram Tavisi Semparavi RimiliT yvelas pirSi burTsa 
sCrida~ (a. yazbegi). 

kveri, samWedlo uros mniSvnelobiT aris erTsu-
lovnebis, daxmarebis, drouli mxardaWeris simbolo: 
kvers daukravs, dahkravs (dasturs miscems); `mSvidma da 
Tavazianma kneina efemiamac elizbars daukra kveri~ (m. 
javaxiSvili). kveri – funTuSa uzrunveli, mxiaruli 
cxovrebis simboloa: kveris jdoma gulSi. 
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rusul frazeologizmebSi ZvelisZvel simboloebad 
iTvleba водаиколея. slavuri simbolo вода (siyvaruli, 
qaliSvili) rusul niadagze axal mniSvnelobas iZens как 

воду канул, концы вводу (ugzo-ukvlod dakargva) тише воды, 
ниже травы (simSvide, uCinaroba); “Он взглянул на неѐ и в друг 

упал духом; радость его как вводу канула~ (Гончаров). “Ну, да слава 

богу, дай это дело прикроем, и концы вводу .Стихнем девку без 

греха”. (Л. Толстой). Колея – borblis nakvalevi aris Cveu-
lebrivis, mudmivis simbolo: выбить (вышибить) изколеи- 
Cveulebrivi cxovrebis wesis darRveva, войти в свою колею, 
всвоей колее-Cveulebrivi cxovrebis wesis dabruneba. “Пос-

ле разорения Москвы и его имения, выбитый из привычной колеи, 
он, видимо, чувствовал, что ему уже нет места в жизни” (Л. Толс-

той). “Аркадий Николаич приехал, и я опять попала в свою колею” 
(Тургенев). qarTul enaSi aseTive mniSvnelobisaa kalapo-
ti: Tavis kalapotSi Cayeneba: `es qveyana ase Tu ise erT-
gvar cxovrebis kalapotSi Cadga~ (e.ninoSvili). 

enobrivi simboloebis didi nawili universaluria, 
anu bevr enaSi gvxvdeba. maT fonze gansakuTrebiT naT-
lad Cans konkretuli enis simbolikis Taviseburebebi 
(Cven SemTxvevaSi qarTuli da rusuli enebis). SeZenili 
mniSvnelobis diapazonsa da bunebas Soris gansxvaveba, 
rogorc sakuTari, ganumeorebeli Sexedulebebis gamo-
xatuleba, meore enisTvis ucxoa. moyvanili magaliTebi 
cxadyofs, rom sityva-simboloebi frazeologizmebSi 
srulad asaxavs am enis matarebeli xalxisTvis damaxa-
siaTebel Sefasebisa da acociaciebis Taviseburebebs.  
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Asmat  Evsaia 

 
WORD SIMBOLS AS SEMANTIC BACKGROUND OF  
PHRASEOLOGISMS IN GEORGIAN AND RUSSIAN 

LANGUAGES 
 

Summary 
 
The work deals with Semantics of word-symbols in Georgian and 

Russian phraseologisms.The work gives us the examples which clearly 
show that word-symbols which  completely express peculiarities of 
values and associations of people speaking in these languages. The 
article is devoted to the cultural coding and liguistic symbols in 
theGeorgian and the Russianlanguages. First of all symbols are 
investtigated in association with different things, natural phenomena, 
etc., which substitute something concrete in the languages. Linguic 
symbols are studied in conjunction with some things operating with 
different words. Investigated in the article ―code of culture‖ is 
considered to be an unwritten statute, created within any community. 


